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Mode  Set Up Down
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1. Head of the lamp / Kopf der Lampe / Ldmpafej / Capul lampii

2.LCD display / LCD Bildschirm / LCD kijelzé / Ecran LCD

3. Touch button / Beriihren Die die Schaltfiche / Erint6kapcsolé / Atingeti butonul sensibil

4. Control buttons to set the time/calendar/alarm / Bedientasten / Beallité gombok / Butoane de control
5. Button cell holder / Knopfzellenhalter / Gombelem tarté / Suport buton celula

6. Connector of power adapter / Anschluss des Netzteils / Hal6zati csatlakozé helye / Conectorul adaptorului de alimentare



USER MANUAL avidep

Before using the product for the first time,
please read the instructions and retain them for later reference.

Warnings:

Make sure that the appliance has not damaged during transport! » Do not disassemble the product at home. * To avoid damages, please do
not overtighten the adjustable parts of the lamp. * Please do not use the lamp at high temperatures or in high humidity environments. The
lamp can only be used in dry, indoor conditions! * Do not stare into the light of the LED.

In the following cases, please unplug the power cord immediately and do not use the lamp: The power cord or the connector has been
damaged. If the power cable becomes damaged, it should be replaced with cables, obtained directly from the manufacturer or its service
facility. « The lamp base is humid or wet. * In case of any damage of any part of the lamp. * The lamp smokes or sparks. * Flashing or failure
of the LED light source.

The product contains built-in battery. Do not expose the product to extreme temperatures or disassemble the product. The battery can
only be replaced by a specialist. When replacing the battery, please place the old battery in the designated collection.

1. Please charge the battery using the supplied charger before using it for the first time.

2. Use the touch switch to turn the LEDs on and off.

3.The brightness of the lamp can be set steplessly by pressing the power button.

4. When the battery dives, the brightness decreases continuously.

5.Use theincluded USB cable and 5V USB adapter or USB port on your computer to recharge the battery.
6. During charging, the indicator on the back lits continuously.

7. When the battery is charged, the indicator light turns off.

8. Continuous charging of the lamp while operating it, significantly reduces battery life.

The product has a built-in display which powered by a button cell. The button cell is replaceable on the back side when the display fades
away.The display shows the time, date and temperature. Besides that it has alarm and snooze function
also, for which several tones are available.

Set clock / date:

Press the "S" button on the back to start setting. The clock flashes to indicate that it has entered the setting mode. You can then use the up
and down arrows to set the clock. Pressing the "S" button again will set the minute, year, month and day.

If you have successfully set up, press the "S" button again to exit the setup mode.

Set alarm clock:

Press the "M" button on the back to switch to the "alarm" function. This is indicated by the "bell icon" in the top bar of the display. By
pressing the "set" button, you can set the clock by pressing again, the minute and then snoozing function can be set between 1 and 60
minutes. As a last step, you can select the tone of the alarm. Once you have selected the correct one, press the "S" button again. You can
return to the exact time by pressing the "M" button. The alarm lasts for 1 minute and then the snooze (1-60 minutes) function at the set
intervals. If you press any of the clock buttons during an alarm, the

alarm will be set only for the next day.

Temperature (°C/ °F)

Switch between Celsius and Fahrenheit by pressing the "down” arrow.

Time form(12h/24h)
Switch between 12h and 24h form by pressing the “up” arrow.

Cleaning / Maintenance

The unit may require cleaning at least once a month, depending on the manner of use.

1. Power off the luminaire before cleaning! 2.Use a slightly moistened cloth to clean the outer surface of the luminaire. Do not use any
aggressive cleaners. Avoid getting water inside the product and on the electric components!

Pay attention to the polarity when replacing battery! « Do not use different kinds of batteries and/or used and new batteries together! «
Do not open, burn and short circuit the batteries! « It is forbidden to charge the batteries which are not rechargeable! Risk of explosion!




BEDIENUNGSANLEITUNG avidep

Lesen und befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, bevor Sie das Produkt verwenden.

Achtung:

Stellen Sie sicher, dass das Gerdt beim Versand nicht beschadigt wird! « Zerlegen Sie das Produkt nicht zu Hause! * Ziehen Sie die
einstellbaren Teile der Lampe nicht zu fest an, um Verletzungen zu vermeiden. *Verwenden Sie die Lampe nicht bei hohen Temperaturen
oder in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit. Nur in trockenen Innenrdumen verwenden. ¢

Bitte schauen Sie nicht direkt auf die LED-Leuchte.

Ziehen Sie in folgenden Fillen sofort den Netzstecker und verwenden Sie die Lampe nicht weiter: Das Netzkabel oder der Stecker ist
defekt. Wenn das Netzkabel beschédigt ist, sollte es nur durch ein vom Hersteller oder seinem Reparaturdienstleister geliefertes Kabel
ersetzt werden. * Der Lampensockel ist feucht oder nass. * Teile der Lampe sind zerborchen. » Die Lampe raucht oder funkelt. * Anormales
Blinken oder Ausfall der LED-Lichtquelle.

Das Product enthélt eine Batterie. Setzen Sie das Produkt keinen extremen. Temperaturen aus und bauen Sie es nicht auseinander. Der
Akku kann nur von einem Fachmann gewechselt werden. Legen Sie die alte Betterie zum Ersetzen der Batterie in die dafiir vorgesehene
Sammlung.

1. Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch mit dem mitgelieferten ladegerat auf.

2. Schalten Sie die LEDs mit dem Touch-Schalter ein und aus.

3. Die Helligkeit der Lampe kann dirch Driicken des Netzschalters stufenlos eingestellt werden.

4. Wenn der Akkukapazitat niedriger wird, wird die Helligkeit auch kontunierlich abgestellt

5.Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel und 5-V-USB-Adapter order USB-Anscluss am Computer, um den LED-AKKU aufzuladen.
6. Die Kontrolleuchte auf der Riickseite leuchtet wahrend des Ladevorgangs standing.

7. Wenn der Akku aufgeladen ist, schaltet sich das Warnungslicht aus.

8. Durch kontinuierliches Laden der Lampe wahrend des Betriebs wird die Batterielebensdauer erheblich verkiirzt.

Das Produkt verfiigt Gber ein integriertes Display, das liber eine Knopfzelle mit Strom versorgt wird. Sie kénnen dies auf der Riickseite des
Fensters unter den Einstellungsschaltflichen ersetzen, wenn das Display ausgeblendet wird. Das Display dient zur Anzeige von Uhrzeit,
Kalender und Temperatur. Es enthalt auch einen Wecker und eine

Schlummerfuntion, fiir die Sie mehrere Signaltone auswdhlen kdnnen.

Uhr/ Datum einstellen:

Driicken Sie die Taste "S" auf der Riickseite, um die Einstellung zu starten. Die Uhr blinkt, um anzuzeigen, dass der Einstellungsmodus
aktiviert wurde. Sie kénnen dann die Uhr mit den Aufwaérts- und Abwartspfeilen einstellen. Durch erneutes Driicken der Taste "S" werden
die Minuten, das Jahr, der Monat und der Tag eingestellt. Wenn Sie erfolgreich eingerichtet haben, driicken Sie die Taste "S" erneut, um den
Einrichtungsmodus zu verlassen.

Wecker einstellen:

Driicken Sie die Taste "M" auf der Rickseite, um zur Funktion "Alarm" zu wechseln. Dies wird durch das "Glockensymbol" in der oberen
Leiste des Displays angezeigt. Durch Driicken der Taste "S" kdnnen Sie die Uhr einstellen, indem Sie wiederholt auf die Minute driicken und
dann zwischen 1 und 60 Minuten désen. Als letzten Schritt konnen Sie den Alarmton auswéahlen. Wenn Sie das richtige ausgewahlt haben,
driicken Sie erneut die Taste "S". Sie kdnnen zur genauen Uhrzeit zurilickkehren, indem Sie die Taste "M" driicken. Der Alarm dauert 1
Minute und anschlieBend wird in den festgelegten Intervallen die Schlummerfunktion (1-60 Minuten) aktiviert. Wenn Sie wahrend eines
Alarms eine der Uhrentasten

driicken, werden Sie erst am nachsten Tag geweckt.

Temperatur (°C/°F)

Sie kénnen zwischen Celsius und Fahrenheit wechseln, indem Sie den Abwértspfeil driicken

Uhrzeitformat (12h/24h)

Das Umschalten zwischen dem 12- und 24-Stunden-Format ist durch Driicken des Aufwartspfeils méglich.

Reinigung / Wartung:

Fiir eine optimale Leistung der Leuchte kann es erforderlich sein, die Leuchte je nach Verschmutzungsgrad mindestens einmal im Monat
zu reinigen. 1. Trennen Sie das Produkt vom Computer, bevor Sie es reinigen. 2. Reinigen Sie die AuBenseite der Leuchte mit einem leicht
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine dtzenden Reinigungsmittel. Stellen Sie

sicher, dass kein Wasser in das Innere der Leuchte eindringen kann!

Batteriewarnungen:
Achten Sie beim Austauschen der Batterien auf die richtige Polaritdt. e Verwenden Sie keine Batterien unterschiedlichen Typs und / oder
Ladezustands. ° Batterien nicht 6ffnen, entfachen oder kurzschlieBen. Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien! Explosive!




HASZNALATI UTASITAS avidep

A termék hasznalatba vétele el6tt kérjiik,
olvassa el az alabbi hasznalati utasitast és rizze meg azt.

Figyelmeztetés:

Bizonyosodjon meg réla, hogy a késziilék nem sériilt meg a szallitas soran! — Ne szerelje szét a terméket otthon! — Kérjiik, ne feszitse til a
lampa allithato részeit, a sérilések elkeriilése érdekében. — Kérjiik, ne hasznalja a lampat magas hémérsékleten, vagy paratartalmu
kornyezetben. Kizarélag szaraz, beltéri korilmények kdzott hasznalhatd. — Kérjik, ne nézzen kozvetlenil a LED- vilagitasba.

A kovetkezo esetekben, kérjiik, azonnal hizza ki a tapkabelt és ne hasznalja tovabb a lampat: ha a tapkabel vagy a csatlakozé
meghibasodott/ Ha a halézati csatlakozovezeték megséril, azt kizarélag csak a gyartotol vagy annak javité szolgaltatojatol beszerezhets
vezetékkel szabad kicserélni / Ha a lampatalp paras vagy nedves / A lampa barmely részének eltérése esetén / Ha a lampa fistol vagy
szikrazik / Rendellenesen villog vagy a LED-fényforras meghibasodik.

A termék akkumulatort tartalmaz. Ne tegye ki extrém hémérsékleti korilményeknek, valamint ne szedje szét a terméket. Az akkumulator
kizarélag szakember altal cserélhetd. Akkumulatorcsere esetén a régi akkumulatort, kérjik, helyezze az arra kijel6lt gydjt6be.

1. Kérjiik, az els6 hasznalat el6tt toltse fel az akkumulatort a mellékelt tolts segitségével.

2. Hasznalja az érintékapcsolot a LED-ek be- és kikapcsolasahoz.

3. Erintésérzékeld kapcsol6 talalhaté a lampan, melynek 3 kilénbdz8 fényesség fokozata van: egyszeri érintéssel a legalancsonyabb,
kétszeri érintéssel kozepes és haromszori érintéssel a legfényesebb fényergsség érhetd el. Negyedik érintésre a lampa kikapcsol.

4. Az akkumulator merilésével a fényerd folyamatosan csokken.

5. Hasznalja a csomagban Lév6 USB kabelt és 5V-os USB adaptert vagy a szamitogép USB portjata LED vilagitas akkumulatoranak
Gjratoltéséhez.

6. A toltés folyaman az indikator jelzés folyamatosan vilagit.

7. Amint az akkumulator feltolt6dott a jelz6 kikapcsol.

8. A lampa folyamatos toltése, mikozben mikddteti azt, jelentésen csokkenti az akkumulator élettartamat.

Atermék beépitett kijelz6vel rendelkezik, melynek dramellatasarol egy gombelem gondoskodik. Ezt a hatoldalon a beallitégombok alatti
ablaknal tudja cserélni, a kijelz6 halvanyodasa esetén. A kijelz6 6ra, naptar és hémérséklet megjelenitésére szolgal. Ezen kivil
ébresztdora és szundi funkciot is tartalmaz, melyekhez tobb jelz6hang is valaszthato.

Ora/datum besllitasa:

Nyomja meg a hatoldalon talalhaté ,S” gombot a beallitds megkezdéséhez. Az 6ra villogassal jelzi, ha beallitasi moédba lépett. Ekkor a
fel-le nyilakkal tudja beallitani a pontos orat. Az ,,S” gomb ismételt megnyomasaval a perc, az év, a hdnap majd a nap allithaté be. Ha
sikeresen beallitotta, ismételten nyomja meg az ,S” gombot a beallitasi médbél valé

kilépéshez.

Ebresztd 6ra besllitasa:

Nyomja meg a hatoldalon talalhaté ,M” gombot az ,alarm” funkciéba valé atallashoz. Ezt, a kijelz6 felsé savjaban megjelend ,,csengé
ikon” jelzi. Az ,S” gomb megnyomasaval tudja beéllitani az 6rat, ismételt megnyomasaval a percet, majd a szundit 1-60perc kozott.
Utolso Lépésként pedig kivalaszthatja az ébreszt6 jelz6hangjat. Amint kivalasztotta a megfelel6t, nyomja meg ismételten az ,set”
gombot. A pontos id6re valé visszatéréshez az ,M” gomb megnyomasaval van lehet6ség. Az ébresztés 1 percig tart, majd a szundi
(1-60perc) funkcio a beallitott id6kdzénként. Ha ébresztés kdzben megnyomjuk az 6ra gombjainak barmelyikét, akkor legkdzelebb csak
a kévetkezd napon fog ébreszteni.

Hémérséklet (°C/ °F)

A Celsius és Fahrenheit kozotti atvaltashoz a lefelé mutaté nyil megnyomasaval van lehetdség.

Ora formatum (12h/24h)

A 12 és 24 6ras 6raformatum kozotti atvaltas a felfelé mutatd nyil megnyomasaval lehetséges.

Tisztitas/Karbantartas

Aldmpatest optiméalis mikodése érdekében a szennyez6dés mértékétdl fliggs gyakorisaggal, de legalabb havonta egyszer sziikséges lehet
a lampatest tisztitasa. 1. Tisztitds el6tt dramtalanitsa a terméket! 2. Enyhén nedves ruhdval tisztitsa meg a lampatest kiilsejét. Ne
hasznéljon maré hatésu tisztitészereket! Ugyeljen ra, hogy a lampatest belsejébe, az elektromos alkatrészekre nem keriilhet viz!

Elemcserénél iigyeljen a helyes polaritasra! « Ne hasznaljon egyiitt eltéré tipusi és/vagy toltottségi allapoti elemeket. * Az elemeket
tilos felnyitni, tizbe dobni vagy révidre zarni! A nem tolthetd elemeket tilos tolteni! Robbanasveszélyes!




m MANUAL DE UTILIZARE avidep

Inainte de a utiliza produsul pentru prima dat3,
cititi instructiunile si pastrati-le pentru referinte ulterioare.

Avertizari:

Asigurati-va cd aparatul nu a fost deteriorat in timpul transportului! « Nu dezasamblati produsul acasa. * Pentru a evita daunele, nu va
rasturnati partile reglabile ale lampii. * Va rugam sa nu folositi lampa la temperaturi ridicate sau in medii cu umiditate ridicatd. Lampa
poate fi folosita doar in conditii de uscare,

interioare! * Nu priviti lumina LED-ului.

Tn urmitoarele cazuri, vd rugdm si deconectati imediat cablul de alimentare si nu folositi lLampa: Cablul de alimentare sau conectorul a
fost deteriorat. Dacd cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit cu cabluri, obtinute direct de la producétor sau de la
instalatia sa de service. * Baza limpii este umed3 sau umed3. * In caz de deteriorare a oricarei parti a limpii. - Lampa fumeaz sau scanteie.
Clipeste sau defecteazd sursa de lumina LED.

Produsul contine acumulator! Nu desfaceti produsul si nu expuneti la temperaturi extreme! Acumulatorul poate fi schimbat doar de cétre
persoane autorizate! Acumulatorul schimbat trebuie predat la un centrul de colectare!

1. nainte de prima utilizare v& rugdm inc&rcati acumulatorul cu incircitorul din dotare!

2. Folositi panoul tactil pentru aprinderea sau stingerea luminii ledului!

3. Panoul tactil se foloseste pentru schimbarea celor trei puterii a luminozitati! Cu o atingere lumina cea mai slaba, cu doud atingeri lumina
mijlocie si cu trei atingeri lumina cea mai puternica!

La patru atingeri se stinge lumina!

4.In timp ce se descarca acumulatorul puterea luminozitati scade!

5. Folositi cablul usb si adaptorul de retea pentru incarcare! Puteti folosi si soclul usb al unui calculator pentru incarcare!

6.1n timpul inc&rcéri este aprins ledul de semnalizare!

7.Daca acumulatorul este incarcat ledul de semnalizare se stinge!

8.Inc&rcarea continud in timpul folosirii conduce la sciderea duratei de viatd a acumulatorului!

Produsul are un afisaj incorporat alimentat de o celuld buton. Celula cu buton poate fi inlocuitd pe partea din spate atunci cand afisajul se
estompeaz. Afisajul indici ora, data si temperatura. In afar de aceasta, are si functie de alarmi si de amanare.

Setati ceasul / data:

Apdsatibutonul"S" din spate pentruaincepe setarea. Ceasul clipeste pentru aindica faptul ca aintratin modul de setare. Puteti utiliza apoi
sagetile in sus siin jos pentru a seta ceasul. Apasand din nou butonul ,,S” va seta minutul, anul, luna si ziua. Daca ati configurat cu succes,
apasati din nou butonul ,,S” pentru a iesi din modul de configurare.

Setati ceasul cu alarma:

Apdsati butonul "M" de pe spate pentru a trece la functia "alarma". Acest lucru este indicat prin ,,alarm&” in bara de sus a afisajului.Prin
apdsarea butonului,S”, puteti seta ceasul apasand din nou, functia de minut siapoi sa fie setate intre 1 si 60 de minute. Ca ultim pas, puteti
selecta tonul alarmei. Dupa ce l-ati selectat pe cel corect, apasati din nou butonul ,S". Puteti reveni la ora exacta apdsand butonul "M".
Alarma dureazd 1 minut si apoi functia de amanare (1-60 minute) la intervalele setate. Dacd apasati oricare dintre butoanele ceasului in
timpul unui alarmd, alarma va fi setatd doar pentru a doua zi.

Temperaturd (°C/°F)

Comutati intre Celsius si Fahrenheit apasand sageata ,in jos".

Formular de timp (12h / 24h)

Comutatiintre 12h si 24h, apdsand sageata ,sus”.

Curatare /Intretinere

Unitatea poate necesita curatare cel putin o datd pe luna, in functie de modul de utilizare. 1. Opriti corpul de iluminat inainte de curatare!
2. Utilizati o carpa usor umezitad pentru a curata suprafata exterioara a corpului de iluminat. Nu folositi substante de curatare agresive.
Evitati sa intrati apa in produs si pe componentele electrice!

Atentie la polaritate la inlocuirea bateriei! * Nu folositi diferite tipuri de baterii si / sau baterii folosite si noi! * Nu deschideti, ardeti si
scurtcircuitati bateriile! * Este interzisa incarcarea bateriilor care nu sunt reincarc bile! Pericol de explozie!
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Pred pouzitim vyrobku si precitajte nasledujice pokyny a dodrziavajte ich.

Upozornenie:

Uistite sa, Ze zariadenie sa pocas prepravy neposkodilo!- Nerozoberajte vyrobok doma!- Nastavitelné casti lampy prilis nenapinajte, aby
nedoslo k ich poskodeniu.— Lampu nepouzivajte v prostredi s vysokou teplotou alebo vlhkostou. PouZivajte len v suchych interiérovych
podmienkach. - Nepozerajte sa priamo do LED svetla.

V nasledujucich pripadoch okamzZite odpojte napajaci kabel a prestarite lampu pouZivat: ak je poskodeny napajaci kabel alebo zastrcka /
Ak je poskodeny napéjaci kabel, mal by sa vymenitiba za kabel dostupny u vyrobcu alebo v jeho servise / Ak je zakladiia lampy vlhka alebo
mokra / Ak je niektora cast lampy zlomena / Ak lampa dymi alebo iskri/ Ak lampa nezvycajne bliké alebo ak zlyhava zdroj LED svetla.

Vyrobok obsahuje batériu. Vyrobok nevystavujte extrémnym teplotdam a nerozoberajte ho. Batériu by mal vymienat len odbornik. Pri
vymene batérie vyhod'te stard batériu do urcenej zbernej nadoby.

1. Pred prvym pouzitim batériu nabite pomocou prilozenej nabijacky.

2. Pomocou dotykového spinaca moézete zapinat a vypinat LED diédy.

3.Lampa mé dotykovy spinacs 3 roznymi droviiamijasu: jeden dotyk pre najniz3ijas, dva dotyky pre stredny jas a tri dotyky pre najjasnejsi
jas. Pri Stvrtom dotyku sa svietidlo vypne.

4. Ako sa batéria vybija, jas sa postupne zniZuje.

5.Na dobijanie batérie LED svetla pouZite prilozeny USB kabel a 5V USB adaptér alebo USB port na pocitaci.

6. Pocas nabijania indikator svieti nepretrZite.

7. Ked'je batéria nabita, indikator sa vypne.

8. Neustale nabijanie lampy pocas jej chodu vyrazne skracuje Zivotnost batérie.

Vyrobok ma zabudovany displej napajany gombikovou batériou. V pripade, Ze displej vybledne, je mozné ho vymenit v okienku pod
tla¢idlami nastavenia na zadnej strane. Na displeji sa zobrazuje cas, kalendar a teplota. Obsahuje aj budik a funkciu odloZenia budenia s
moznostou vyberu ténov budika.

Nastavenie ¢asu/datumu:

Stlacenim tlacidla ,S" na zadnej strane spustite nastavenie. Hodinky budu blikat na znak toho, Ze vstapili do reZimu nastavenia. Pomocou
Sipok nahor a nadol potom méZete nastavit presny ¢as. Opatovnym stlacenim tlacidla ,S* nastavite mindty, rok, mesiac a den. Po
Gspesnom nastaveni ¢asu opatovnym stlacenim tlacidla ,S" ukoncite rezim nastavenia.

Nastavenie budika:

Stlacenimtlacidla ,M" nazadnej strane prepnete na funkciu ,alarm". Je to signalizované ikonou zvonceka v hornej liste displeja. Stlacenim
tlac¢idla ,S" nastavite hodinu, d'al3im stlacenim nastavite mindty a potom odloZenie budenia od 1 do 60 minGt. Nakoniec méZete vybrat
zvuk budika. Po vybere vhodného nastavenia znova stlacte tlacidlo ,set™. K presnému casu sa mozZete vratit stlacenim tlacidla ,M".
Budenie trva 1 minGtu, potom nasleduje funkcia odloZzenia budenia (1-60 min) v nastavenych intervaloch. Ak pocas budenia stlacite
niektoré z tlacidiel na hodinéch, pri d'alSsom stlaceni hodin sa budenie uskutocni az nasledujuci den.

Teplota (°C/°F)

Stlacenim $ipky nadol moZete prepinat medzi stupfiami Celzia a Fahrenheita.

Format €asu (12h/24h)

Stlacenim $ipky nahor mézZete prepinat medzi 12- a 24-hodinovym casovym formatom.

Cistenie/Udriba

Na dosiahnutie optimalneho vykonu svietidla mozZe byt potrebné ¢istit svietidlo v zavislosti od Grovne znecistenia, minimalne vSak raz za
mesiac. 1. Pred cistenim vypnite napéjanie! 2. Vonkaj$iu ¢ast svietidla ocistite mierne navlhcenou handrickou. NepouZivajte korozivne
Cistiace prostriedky! Dbajte na to, aby sa voda nedostala do vnutra svietidla, elektrické komponenty nemézu byt zasiahnuté vodou!

Pri vymene batérie dbajte na spravnu polaritu! « NepouZivajte spolu batérie ré6znych typov a/alebo Grovni nabitia. * Batérie sa nesma
otvarat, hadzat do ohiia ani skratovat! Batérie, ktoré nie sd nabijatelné, sa nesmu nabijat! Nebezpecenstvo vybuchu!
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Pfed pouzZitim vyrobku si prectéte nasledujici navod k pouZiti a uschovejte jej.

Upozorneni:
Ujistéte se, Ze béhem prepravy nedoslo k poskozeni vyrobku. - Vyrobek doma nerozebirejte! — Nastavitelné ¢asti lampy neutahujte, aby

nedoslo k poskozeni. - Nepouzivejte lampu pfi vysokych teplotdch nebo vlhkém prostiedi. Lze jej pouZivat pouze v suchych vnitinich
podminkach. - Nedivejte se pfimo do LED osvétleni.

V nésledujicich pfipadech okamzité odpojte napéjeci kabel a nepouzivejte lampu déle: pokud je napajeci kabel nebo konektor poskozen /
Pokud je napéjeci kabel poskozen, nahrazujte pouze kabelem, ktery je dostupny u vyrobce nebo u poskytovatele opravarenskych sluzeb /
Pokud je zakladna lampy vlhkd nebo mokra / Pokud je jakakoli ¢ast lampy rozbita / Pokud lampa koufi nebo jiskii / Pokud lampa
abnormalné blika nebo selhava zdroj svétla LED.

Vyrobek obsahuje baterii. Nevystavujte vyrobek extrémnim teplotdm a nerozebirejte jej. Vyménu baterie by mél provadét pouze
odbornik. V pfipadé vymény baterie vloZte starou baterii do nadoby k tomu urcené.

1. Pfed prvnim pouzitim nabijte baterii dodanou nabijeckou.

2. Pomoci dotykového spinace zapnéte a vypnéte LED diody.

3.Lampa je vybavena dotykovym senzorovym spinacem, ktery ma 3 r(izné Grovné jasu: jedinym dotykem lze dosahnout nejniz3i intenzity,
dvojitym dotykem stfedni a trojitym dotykem nejvy3si intenzity. Po ctvrtém dotyku svétlo zhasne.

4. Jak se baterie vybiji, jas neustale klesa.

5. K dobiti baterie LED svétla pouZijte pfilozeny USB kabel a 5V USB adaptér nebo USB port pocitace.

6. Béhem nabijeni indikator nepretrzité sviti.

7.Jakmile je baterie nabitd, indikator zhasne.

Vyrobek ma vestavény displej, ktery lze napajit knoflikovou baterii. V pfipade, Ze by displej zhasl mizZete baterii vyménit v okénku, kterou
najdete pod nastavovacimi tlacitky na zadni strané. Displej slouZi k zobrazeni hodin, kalendéare a teploty. Kromé toho lampa je také
vybavena budikem a funkci snooze, s moznosti vybéru z nékolika tond budiku.

Nastaveni ¢as/datum:

Nastaveni spustite stisknutim tlacitka ,S* na zadni strané. Blikajicji hodinky indikuji, Ze jste vstoupily do reZimu nastaveni. Pomoci Sipek
nahoru a dold midZzete nastavit pfesnou hodinu. Opakovanym stisknutim tlacitka ,S" lze nastavit minutu, rok, mésic a den. Po Gspésném
nastaveni stisknéte znovu tlacitko ,,S" pro opusténi rezimu nastaveni.

Nastaveni budiku:

Stisknutim tlacitka ,M" na zadni strané pfepnete na funkci ,buzeni®. Jste li na spravném misté, indikuje vam to ,ikon zvonku" zobrazen v
horni listé displeje. Stisknutim tlacitka ,S" mizZete nastavit hodinu, opétovnym stisknutim minutu a poté jesté jednou k nastaveni funkce
snooze mezi 1-60 minutami. A jako posledni krok mzZete zvolit zvuk budiku. Jakmile vyberete ten spravny, stisknéte znovu tlacitko ,set".
Na pfesny cas se mizete vratit stisknutim tlacitka ,M". Buzeni trva 1 minutu, poté zapne funkce snooze v nastavenych intervalech (1-60
minut). Pokud béhem buzeni stisknete nékteré z tlacitek hodin, budik zapne znovu pouze nasledujici den.

Teplota (°C/°F)

Mezi stupni Celsia a Fahrenheita mdzete pfepinat stisknutim Sipky dold.

Format hodiny (12h/24h)

Pfepinéni mezi 12 a 24 hodinovym formétem je mozné stisknutim Sipky nahoru.

Cisténi/adriba

Aby svitidlo fungovalo optiméalné, mize byt nutné svitidlo istit s frekvenci v zavislosti na stupni zneci3téni, minimalné v3ak jednou za
mésic. 1. Pfed ¢isténim odpojte vyrobek 2. Ocistéte vnéjsi stranu lampy mirné navlhcenym hadfikem. NepouZivejte abrazivni &istici
prostfedky! Dbejte na to, aby se voda nedostala dovniti svitidla nebo na elektrické soucasti!

P¥i vyméné baterii dbejte na spravnou polaritu. « NepouZivejte soucasné baterie riznych typd a/nebo stavi nabijeni. « Baterie se nesmi
otevirat, vhazovat do ohné nebo zkratovat! Nenabijejte baterie které k tomu nejsjou Gréené. Explozivni!




SIGURNOSNE UPUTE avidep

Prije uporabe proizvoda procitajte sljedece upute za uporabu i sacuvajte ih.

upozorgn e:

Provjerite da se uredaj ne o3teti tijekom transporta. — Ne rastavljajte proizvod kod kuce! — Nemojte previse zatezati podesive dijelove
lampe kako biste izbjegli oStecenje. — Molimo nemojte koristiti lLampu na visokoj temperaturi ili u vlaZnom okruZenju. MozZe se koristiti
samo u suhim, zatvorenim uvjetima. - Nemojte gledatiizravno u LED izvor svjetla.

U sljedec¢im slucajevima odmah izvucite iz uti¢nice kabel za napajanje i prestanite koristiti lampu: ako je kabel za napajanje ili prikljucak
ostecen / Ako je kabel za napajanje o3tecen, treba ga zamijeniti kabelom koji se moZe nabaviti samo od proizvodaca ili od njegovog
pruzatelja usluge popravka / Ako je postolje lampe vlazno ili mokro / Ako je bilo koji dio lampe slomljen / Ako se lampa pusiili varnici / Ako
neuobicajeno treperiili LED izvor svjetla ne radi.

Proizvod sadrZi bateriju. Nemojte ga izlagati ekstremnim temperaturnim uvjetima i nemojte rastavljati proizvod. Bateriju moze zamijeniti
samo strucnjak. U slu¢aju zamjene baterije, staru bateriju stavite u za to predvideni spremnik.

1. Molimo, prije prve uporabe napunite bateriju prilozenim punjacem.

2. Pomocu prekidaca na dodir ukljucite i iskljucite LED.

3. Na lampi se nalazi senzorski prekida¢ na dodir, koji ima 3 razlicite razine jacine svjetlosti: jednim dodirom postiZe se najmanja jacina
svjetlosti, dvostrukim dodirom srednja, a trostrukim dodirom postiZe se najjaci intenzitet svjetla. Na cetvrti dodir svjetlo se gasi.

4. Kako se baterija prazni, jacina svjetlosti se kontinuirano smanjuje.

5. Upotrijebite priloZeni USB kabel i 5V USB adapter ili USB priklju¢ak ra¢unala za punjenje baterije LED svjetla.

6. Tijekom punjenja, indikator stalno svijetli.

7. Cim se baterija napuni, indikator se gasi.

8. Neprekidno punjenje lampe tijekom rada znacajno ¢e smanjiti trajanje baterije.

Proizvod ima ugradeni zaslon koji se napaja pomocu gumb baterije. Ovo moZete promijeniti u prozoru ispod gumba za postavke na
straznjoj strani, u slu¢aju da zaslon pocne blijediti. Zaslon se koristi za prikaz sata, kalendara i temperature. Osim toga, takoder ukljucuje
budilicu i funkciju odgode, za koju moZete odabrati nekoliko zvukova alarma.

Postavite vrijeme/nadnevak:

Pritisnite gumb "S" na straznjoj strani za pocetak postavljanja. Sat treperi kako bi oznacio da je usao u nacin rada za postavljanje. Zatim
mozete koristiti strelice gore i dolje za postavljanje to¢nog sata. Uzastopnim pritiskom na tipku "S" mogu se podesiti minute, godine,
mjesec i dan. Nakon postavljanja, ponovno pritisnite tipku "S" kako biste izasli iz nacina rada postavljanja.

Postavite budilicu:

Pritisnite tipku "M" na straznjoj strani za prebacivanje na funkciju "alarm". Ovo je naznaceno "ikonicom zvona" koja se pojavljuje u gornjoj
traci zaslona. MoZete postaviti sat pritiskom na tipku "S", minute ponovnim pritiskom, zatim odgodu izmedu 1-60 minuta, i kona¢no kao
posljednji korak, moZete odabrati ton alarma. Nakon 5to ste odabrali pravi, ponovno pritisnite tipku "set (postavi)". Na to¢no vrijeme
moZete se vratiti pritiskom na tipku "M". Alarm traje 1 minutu, zatim funkcija odgode (1-60 minuta) u zadanim intervalima. Ako tijekom
alarma pritisnete bilo koju tipku na satu, on ¢e Vas sljedeci put probuditi tek sljedec¢eg dana.

Temperatura (°C/°F
MozZete se prebacivatiizmedu Celzija i Fahrenheita pritiskom na strelicu prema dolje.

Format sata (12h/24h
Prebacivanje izmedu 12-satnog i 24-satnog formata sata moguce je pritiskom na strelicu prema gore.

Ciscenje/odriavanje

Kako bi lampa radila optimalno, mozZda ce biti potrebno ¢istiti lampu ovisno o stupnju zaprljanosti, ali najmanje jednom mjesecno. 1.
Isklju¢ite proizvod iz struje prije ¢is¢enja! 2. Vanjski dio lampe ocistite lagano vlaznom krpom. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za
Cis¢enje! Vodite racuna da voda ne dospije u tijelo lampe ili na elektri¢ne dijelove!

Prilikom mijenjanja baterija pazite da polaritet bude ispravan!  Nemojte zajedno koristiti baterije razlicitih vrsta i/ili stanja punjenja.
« Baterije se ne smiju otvarati, bacati u vatru ili kratko spajati! Ne punite baterije koje se ne mogu puniti! Opasnost od eksplozije!




E] VARNOSTNA NAVODILA avideb

Pred uporabo izdelka preberite in upostevajte naslednja navodila.

Opozorilo:
Prepricajte se, da se naprava med prevozom ni poskodovala! - Izdelka ne razstavljajte doma! - Da se izognete poskodbam, nastavljivih

delov svetilke ne raztegujte prevec - Svetilke ne uporabljajte v okoljih z visoko temperaturo ali vlaznostjo. Svetilke ne uporabljajte samo
v suhih zaprtih prostorih. - Ne glejte neposredno v svetlobo LED.

V naslednjih primerih takoj izvlecite napajalni kabel in prenehajte uporabljati svetilko: ¢e je napajalni kabel ali vti¢ poSkodovan / Ceje
napajalni kabel poskodovan, ga lahko zamenjate samo z napajalnim kablom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali njegovi servisni sluzbi / Ceje
podstavek svetilke soparen alivlazen / Ce je kateri koli del svetilke poskodovan / Ce svetilka kadi ali se iskri / Ce svetilka nenavadno utripa
ali se svetlobni vir LED pokvari.

Izdelek vsebuje baterijo. Izdelka ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam in ga ne razstavljajte. Baterijo lahko zamenja le strokovnjak.
Ob zamenjavi baterije staro baterijo odvrzite v za to namenjen zbiralnik.

1. Pred prvo uporabo napolnite baterijo s priloZenim polnilnikom.

2. S stikalom na dotik vklopite in izklopite svetlece diode.

Stikalo na dotik je namesceno na svetilki in ima 3 razlicne stopnje svetlosti: en dotik za najniZjo svetlost, dva dotika za srednjo svetlost in
trije dotiki za najsvetlejSo svetlost. Ob cetrtem dotiku se svetilka izklopi.

4. Ko se baterija izprazni, se svetlost enakomerno zmanjsuje.

5.Zapolnjenje baterije lu¢i LED uporabite kabel USB in 5V adapter USB, ki sta priloZena v paketu, ali vrata USB na racunalniku.

6. Med polnjenjem indikatorska lucka neprekinjeno sveti.

7. Ko je baterija napolnjena, se indikator izklopi.

8. Neprestano polnjenje lu¢i med delovanjem znatno skrajsa Zivljenjsko dobo baterije.

Izdelek ima vgrajen zaslon, ki se napaja z gumbno baterijo. Ce zaslon zbledi, ga lahko zamenjate v okencu pod gumbi za nastavitev na zadnji
strani. Na zaslonu so prikazani cas, koledar in temperatura. Vkljucuje tudi budilko in funkcijo dremeZza z izbiro ve¢ zvokov budilke.

Nastavitev ¢asa/datuma:

Za nastavitev pritisnite gumb "S" na zadnji strani. Ura utripa, kar pomeni, da je presla v nacin nastavljanja. S pus¢icama navzgor in navzdol
nastavite pravilen ¢as. Za nastavitev minute, leta, meseca in dneva ponovno pritisnite gumb "S". Ko ste uspe3no nastavili ¢as, ponovno
pritisnite gumb "S", da zapustite nacin nastavljanja.

Nastavite budilko:

Pritisnite gumb "M" na zadnji strani izdelka, da preklopite na funkcijo "alarm". To je oznaceno z ikono zvonca v zgornji vrstici zaslona.
Pritisnite gumb "S", da nastavite uro, ponovno ga pritisnite, da nastavite minuto in nato uro od 1 do 60 minut. Na koncu lahko izberete zvok
alarma. Ko izberete pravo, znova pritisnite gumb "set". Ce se Zelite vrniti na to¢en &as, pritisnite gumb "M". Alarm se bo ogla3al 1 minuto,
nato pa bo v nastavljenih ¢asovnih intervalih sledila funkcija dremeza (1-60min). Ce med alarmom pritisnete kateri koli gumb ure, vas bo
ta ob naslednjem pritisku zbudila Sele naslednji dan.

Temperatura (°C/°F
S pritiskom na puscico navzdol lahko preklapljate med stopinjami Celzija in Fahrenheita.

Formatura (12h/24h)

S pritiskom na puscico navzgor preklapljajte med 12-in 24-urno obliko ure.

Ciséenje/vzdrievanje

Zaoptimalno delovanje svetilke bo morda treba svetilko ¢istiti v casovnih presledkih, ki so odvisni od stopnje umazanosti, vendar najmanj
enkrat na mesec. 1. Zunanjost svetilke ocistite z rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte jedkih ¢istilnih sredstev! Poskrbite, da v notranjost
svetilke in na elektri¢ne komponente ne more priti voda!

Pri menjavi baterij pazite na pravilno polariteto! -Ne uporabljajte skupaj baterij razli¢nih tipov in/ali stopenj napolnjenosti. - Baterij ne
smete odpirati, metati v ogenj ali kratkega stika! Ne polnite baterij, ki jih ni mogoce polniti! Nevarnost eksplozije!




PL INSTRUKCJIE BEZPIECZENSTWA avide b

Przed uzyciem produktu nalezy zapoznac sie z ponizszg instrukcja obstugi i zachowac ja.

Ostrzezenie:

Upewnij sie, ze urzagdzenie nie ulegto uszkodzeniu podczas transportu. — Nie demontuj produktu w domu! - Prosze nie dokrecac zbyt
mocno regulowanych czesci lampy, aby unikna¢ uszkodzenia. — Prosze nie uzywac lampy w wysokiej temperaturze lub wilgotnym
otoczeniu. Moze by¢ uzywany tylko w suchych, wewnetrznych warunkach. - Prosze nie patrze¢ bezposrednio w oswietlenie LED.

W nastepujacych przypadkach nalezy natychmiast odtgczy¢ przewdd zasilajacy i zaprzestac uzywania lampy: jesli przewéd zasilajacy lub
ztgcze sg uszkodzone / Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, nalezy go wymienic tylko na przewéd, ktéry mozna naby¢ wytacznie u
producenta lub dostawcy ustug naprawczych / Jesli podstawa lampy jest wilgotna lub mokra / Jesli jakakolwiek czes¢ lampy jest
uszkodzona / Jesli lampa dymi lub iskrzy / Jesli nienormalnie miga lub zrédto $wiatta LED ulegto awarii.

Produkt zawiera baterie. Nie wystawiaj na dziatanie ekstremalnych temperatur i nie demontuj produktu. Bateri¢ moze wymieni¢ tylko
specjalista. W przypadku wymiany baterii prosimy o umieszczenie starej baterii w przeznaczonym do tego pojemniku.

1. Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac baterie dotaczong tadowarka.

2. Uzyj przetacznika dotykowego, aby wtaczy¢ i wytgczyc¢ diody LED.

3. Na lampie znajduje sie przetgcznik z czujnikiem dotykowym, ktéry ma 3 rézne poziomy jasnosci: jednym dotknieciem osiaga sie
najnizszg intensywnos¢, przy podwéjnym dotknieciu, srednim i potréjnym dotknigciu osigga sie najjasniejsza intensywnos¢. Po czwartym
dotknigciu $wiatto gasnie.

4. W miare wyczerpywania sie baterii jasnos¢ bedzie stale spadac.

5.Uzyj dotaczonego kabla USB i adaptera USB 5 V lub portu USB komputera, aby natadowac baterie diody LED.

6. Podczas tadowania wskaznik Swieci w sposéb ciagty.

7. Gdy bateria zostanie natadowana, wskaznik gasnie.

8. Ciggte tadowanie lampy podczas pracy znacznie skréci zywotnos¢ baterii.

Produkt posiada wbudowany wyswietlacz, ktéry zasilany jest baterig guzikowg. Mozesz to wymieni¢ w oknie pod przyciskami regulacji z
tytu, w przypadku blaknigcia wyswietlacza. Wyswietlacz stuzy do pokazywania zegara, kalendarza i temperatury. Ponadto zawiera
réwniez budzik i funkcje drzemki, dla ktérej mozesz wybra¢ kilka dZzwigkéw alarmu.

Ustaw godzine / date:
Nacisnij przycisk ,.S” z tytu, aby rozpoczac¢ konfiguracje. Zegarek miga, wskazujac, ze wszedt w tryb ustawien. Nastepnie mozesz uzyc

strzatek w gére i w dét, aby ustawi¢ doktadng godzine. Wielokrotne naciskanie przycisku ,S” umozliwia ustawienie minuty, roku, miesigca
idnia. Po pomyslnym ustawieniu nacisnij ponownie przycisk ,S”, aby wyjs¢ z trybu ustawien.

Ustaw alarm:

Nacisnij przycisk ,M” z tytu, aby przejs¢ do funkcji ,alarm”. Wskazuje na to ,ikona dzwonka” pojawiajgca si¢ na gérnym pasku
wyswietlacza. Naciskajac przycisk "S" mozesz ustawi¢ godzine, naciskajac go ponownie mozesz ustawi¢ minute, a nastepnie drzemke w
zakresie 1-60 minut. W ostatnim kroku mozesz wybra¢ dZzwiek alarmu. Po wybraniu wtasciwego, ponownie naci$nij przycisk ,set”. Mozesz
wréci¢ do doktadnego czasu, naciskajac przycisk "M". Alarm trwa 1 minute, nastepnie funkcja drzemki (1-60 minut) w ustalonych
odstepach czasu. Jesli podczas alarmu naci$niesz dowolny przycisk zegara, nastepnym razem obudzi cie tylko nastepnego dnia.

Temperatura (°C/°F
Mozesz przetgczac si¢ miedzy stopniami Celsjusza i Fahrenheita, naciskajac strzatke w dét.

Format zegara (12h / 24h)

Przetaczanie miedzy 12 a 24 godzinnym formatem zegara jest mozliwe poprzez nacisniecie strzatki w goére.

Czyszczenie/konserwacja
Aby oprawa dziatata optymalnie, moze by¢ konieczne czyszczenie oprawy z czestotliwos$cia zalezng od stopnia zabrudzenia, nie rzadziej

jednak niz raz w miesigcu. 1. Odtacz produkt przed czyszczeniem! 2. Wyczy$¢ zewnetrzng czes¢ lampy lekko wilgotng $Sciereczka. Nie
uzywaj zracych srodkéw czyszczgcych! Upewnij sig, ze woda nie dostanie sie do wnetrza oprawy oswietleniowej lub elementéw
elektrycznych!

Podczas wymiany baterii upewnij sig, ze polaryzacja jest prawidtowa! * Nie uzywaj jednoczesnie baterii réznych typéw i/lub réznych
stanéw natadowania. ¢ Baterii nie wolno otwiera¢, wrzuca¢ do ognia ani zwiera¢! Nie taduj baterii nietadowalnych! Materiat
wybuchowy!
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Antes da utilizacao da guirlanda luminosa, leia as instrucoes de utilizacao presentes e conserve-as.

Adverténcia

Verifique que o aparalho ndo tenha danos provocados pelo transporte. - Nao desmonte a lanterna em casa. - Ndo tensione muito as partes
ajustaveis da lanterna para evitar os danos. - Nao utilize a lanterna num ambiente com alta temperatura ou alta humidade relativa. A
lanterna pode ser utilizada s6 dentro, num ambiente seco. - Ndo olhe directamente nailuminagao LED.

Nos casos seguintes, desconecte o cabo da rede e ndo utilize a lanterna: o cabo ou a tomada tém danos / Se o cabo da rede tem defeitos,
deve ser trocado por o produtor ou um profissional para evitar os perigos. / A base de lanterna é molhada ou himida. / Qualquer elemento
da lanterna é quebrada. / A lanterna tem fumo ou faisca. / A luz brilha de modo anormal e a fonte LED tem danos.

O produto contem bateria. Evite as condicoes de temperatura extrema e ndo desmonte a bateria em casa. A bateria deve ser trocada por um
especialista qualificado. No caso de troca de bateria, coloque a bateria usada no contentor de recholha designado.

1. Antes da primeira utilizacao do produto, recargue a bateria com o carregador fornecido.

2. Utilice o interruptor tactil para ligar ou desligar os LED.

3. Alanterna tem um interruptor tactil com 3 intensidades de luz diferentes: com um toque temos a intensidad mais baixa, com dos toques
uma intensidad média e com trés toques a intensidad mais forte. Com quatro toques podemos desligar a lanterna.

4. Aintensidade de luz esta a diminuir gradualmente quando a bateria comeca a descarregar.

5. Utilice o cabo USB fornecido e o adaptador USB de 5V, ou a porta USB do computador para recarregar a bateria da iluminacao LED.

6. Durante a operacdo de carga, a luz indicadora brilha continuamente.

7.Quando a bateria esta cargada, a luz indicadora desativa.

8. A carrega continua da lanterna durante o seu funcionamento diminui muito a duracdo de vida da bateria.

O produto tem um ecrd integrado que recebe a alimentacdo eléctrica duma pilha-botdo. Podemos trocar a pilha-botao no soporte debaixo
dos botdes de configuracdo quando a intensidade de luz esta disminuindo. O ecra visualiza as horas, o data e a temperatura. Ademais tem
uma funcdo de despertador e soneca com diferentes sinais sonoros.

Configuracao das horas / data:

Toque o botdo ,S" na parte de tras para a configuracdo. O relégio indica com brilho 0 modo de configuragao. Com as flechas para cima, para
baixo podemos configurar a hora. Toque novamente o o botdo ,S” para configurar os minutos, o ano, o més e o dia. Depois da configuracao,
toque o botdo

Configuracao de despertador:

Toque o botdo ,M"” na parte de tras para entrar no modo de , alarm”. O modo esté indicado com o ,icone de campainha” na parte superior
do ecrd. Toque o botdo ,S” para configurar as horas, com o segundo toque os minutos, depois a funcdo soneca entre 1-60 minutos.
Finalmente podemos escolher o sinal sonoro do despertador. Depois de escolher o sinal correto, toque o botdo ,set”. Para voltar as horas,
toque o botdo ,M". O despertador funciona um minuto, depois vem a fungao soneca (1-60 minutos) com a periodicidade configurada. Se
durante o despertador, tocamos qualquer botdo do relégio, o despertador funciona sé no dia seguente.

Temperatura (°C/°F
Para passar da visualizagdo em Celsius a visualizacdo em Fahrenheit, toque a fecha para baixo.
Formato do relégio (12h/24h)

Para passar da visualizacdo em 12 horas a visualizacdo em 24 horas, toque a fecha para cima.

Limpeza/Manutencao

Para o funcionamento 6timo da lanterna, precisa limpar o corpo da lanterna regularmente, com a periodicidade necesséaria segundo o nivel
de poluicdo, mas pelo menos uma vez por més. 1. Antes da limpeza, corte a eletricidade. 2. Limpe o corpo da lanterna exterior com uma
roupa himeda. Ndo utilize detergente agressivo. Nao deixe que a dgua entre no corpo o sobre os componentes elétricos.

Durante a troca das pilhas, verifique a polaridade das pilhas. * Nao utilize a0 mesmo tempo pilhas de marca e/ou de carga diferentes. ¢
N&o abra, ndo jogue as pilhas no fogo e ndo faca curto circuito. Nao carregue as pilhas que ndo s3o recarregaveis. Perigo de explosao.




Al SAUGOS INSTRUKCIIOS avide b

Pries naudodami gaminj pirma karty, perskaitykite instrukcijas ir iSsaugokite jas vélesniam
naudojimui.

Ispéjimas:

Jsitikinkite, kad transportuojant prietaisas nebuvo pazeistas! < Neardykite gaminio namuose. * Norédami iSvengti Zalos, per daug
neuzverzkite Zzlempos galvutés daliy. * Nenaudokite lempos auk3tos temperatiros arba didelés drégmés aplinkoje. Lempa gali bati
naudojama tik sausose patalpose! * Nezidrékite j Sviesos modulio skleidZziama 3vies3.

Siais atvejais nedelsdami atjunkite maitinimo laidg ir nenaudokite lempos: Maitinimo laidas ir jungtis buvo paZeisti. Jei maitinimo laidas
yra paZeistas, jj reikia pakeisti laidais, gautais tiesiogiai i$ gamintojo arba jo techninés prieZilros centro. * Lempos pagrindas yra drégnas
arba 3lapias. * PaZeidus bet kurig lempos dalj. * Lempa riksta arba kibirk3¢iuoja. « Mirksi arba sugedes LED 3viesos 3altinis.

Gaminyje yra jmontuota baterija.
Nelaikykite gaminio aukstoje temperatdroje ir neardykite gaminio. Baterijg gali pakeisti tik specialistas. Keisdami baterija, iSmeskite seng
baterija j tam skirtus konteinerius.

1. Prie$ naudodami pirma kartg, jkraukite baterija naudodami su Siuo gaminiu pateiktg jkrovikl;.

2. Naudokite jutiklinj jungiklj, kad jjungtuméte ir iSjungtuméte Sviesos diodus.

3. Lempos ryskumg galima be pakopy nustatyti paspaudus maitinimo mygtuka.

4. Kai baterija i$sikrauna, rySkumas nuolat mazéja.

5. Norédami jkrauti baterijg, naudokite pridedama USB kabelj ir 5 V USB adapterj arba kompiuterio USB prievada.
6. |krovimo metu nugaréléje esantis indikatorius Sviecia nepertraukiamai.

7. Kai baterija yra jkrauta, indikatoriaus lemputé uzgesta.

8. Nuolatinis lempos jkrovimas j3 eksploatuojant, Zymiai sumazZina baterijos veikimo laika.

Gaminyje yra jmontuotas ekranas, kuris maitinamas mygtuko elementu. Kai ekranas nebe3viecia, mygtuko elementg galima pakeisti
nuémus skyriaus dangtelj uZpakalinéje gaminio puséje. Ekrane rodomas laikas, data ir temperatdra. Be to, turi Zadintuvo ir snaudimo
funkcija

taip pat galimi keli tonai.

Laiko / datos nustatymas:

Norédami pradéti nustatymg, paspauskite gaminio uzpakalinéje dalyje esantj mygtuka ,S". Laikrodis mirksi, rodydamas, kad jjungtas
nustatymo rezimas. Norédami nustatyti laikrodj, galite naudoti rodykles ,aukstyn” ir ,Zemyn”. Dar kartg paspaudus mygtuka ,S*, bus
nustatytas laikas, metai, ménuo ir diena.

Jei sékmingai nustatéte, dar kartg paspauskite mygtuka ,,S*, kad iSeituméte i$ sarankos rezimo.

Zadintuvo nustatymas:

Paspauskite uZpakalinéje gaminio puséje esantj ,M" mygtuka, kad perjungtuméte j ,Zadintuvo" funkcija. Tai rodo "varpelis" esantis
virSutinéje ekrano dalyje. Paspaude mygtuka "nustatyti", galite nustatyti valandas, dar kartg paspausde - minutes, o tada snaudimo
funkcijg galima nustatyti nuo 1 iki 60 minuciy. Paskutiniame Zingsnyje galite pasirinkti Zadintuvo tong. Pasirinke tinkamg, dar karta
paspauskite mygtuka ,S". Galite grjZti prie tikslaus laiko paspausdami mygtuka ,M". Zadintuvas trunka 1 minute, o véliau nustatytais
intervalais veikia snaudimo (1-60 minuciy) funkcija. Jei Zadintuvo metu paspausite bet kurj laikrodZio mygtuka,

Zadintuvas bus nustatytas tik sekanciai dienai.

Temperatira (°C/ °F)

Perjunkite tarp Celsijaus ir Farenheito, paspausdami rodykle ,Zemyn".

Laiko formatas (12 val./24 val.)

Perjunkite tarp 12 val. ir 24val. formaty paspausdami rodykle , aukstyn”.

Valymas/prieZidra

Priklausomai nuo naudojimo bido, gaminj gali reikéti valyti bent kartg per ménes;j.

1. Prie$ valydami isjunkite lempa! 2.Siek tiek sudrékinta $luoste nuvalykite lempos i3orinj pavir$iy. Nenaudokite jokiy agresyviy valikliy.
Venkite vandens patekimo j gaminio vidy ir ant elektriniy komponenty!

Keisdami baterijg atkreipkite démesj j poliskuma! * Nenaudokite skirtingy tipy baterijy ir (arba) naudoty ir naujy baterijy kartu! ¢
Neardykite, nedeginkite ir nesujunkite jy gnybty trumpuoju jungimu! « DraudZiama krauti baterijas, kurios néra jkraunamos! Sprogimo
pavojus!




@ MANUAL DE UTILIZARE avidep

Pre upotrebe proizvoda procitajte sledeca uputstva za upotrebu i sacuvajte ih.

Upozorenje:
Proverite da se uredaj ne o3teti prilikom transporta. — Ne rastavljajte proizvod kod kuce! - Nemojte previse da zatezete podesive delove

lampe da biste izbegli o3tecenje. - Molimo, nemojte da koristite lampu na visokoj temperaturi ili u vlaZnom ambijentu. MoZe da se koristi
samo u suvim, zatvorenim uslovima. - Nemojte da gledate direktno u LED izvor svetla.

U sledecim sluc¢ajevima odmah izvucite iz utikaca kabl za napajanje i prestanite da koristite lampu: ako je kabl za napajanje ili prikljucak
ostecen/ Ako je kablza napajanje oStecen, treba da se zameni kablom koji moZe da se nabavi samo od proizvodacaili od njegovog pruzaoca
usluge za popravke / Ako je postolje lampe vlazno ili mokro / Ako je bilo koji deo lampe slomljen / Ako se lampa dimi ili baca iskru / Ako
neuobicajeno treperiili LED izvor svetla ne radi.

Proizvod sadrzi u sebi akumulator. Nemojte ga izlagati ekstremnim temperaturnim uslovima i nemojte da rastavljate proizvod. akumulator
mozZe da zameni samo strucnjak. U slucaju zamene akumulatora, stari akumulator stavite u za to predvideni kontejner.

1. Molimo, da pre prve upotrebe napunite akumulator sa priloZzenim punjacem.

2. Pomocu prekidaca na dodir ukljucite i iskljucite LED.

3. Na lampi se nalazi senzorski prekidac¢ na dodir, koji ima 3 razlicite razine jacine svetlosti: jednim dodirom postiZe se najmanja jac¢ina
svetlosti, duplim dodirom srednja, a trostrukim dodirom postiZe se najjaci intenzitet svetla. Na cetvrti dodir svetlo se gasi.

4. Dok se akumulator prazni, jacina svetlosti se neprekidno smanjuje.

5. Upotrebite prilozeni USB kabli 5V USB adapter ili USB prikljucak racunara za punjenje akumulatora LED svetla.

6. Tokom punjenja, indikator stalno svetli.

7. Cim se akumulator napuni, indikator se gasi.

8. Neprekidno punjenje lampe tekom rada znacajno ¢e smanjiti trajanje akumulatora.

Proizvod ima ugradeni ekran koji se napaja pomocu dugmaste baterije. Ovo moZete da promenite u prozoru ispod dugmeta za
programiranje na zadnjoj strani, u slu¢aju da zaslon pocne da bledi. Ekran se koristi za prikaz sata, kalendara i temperature. Osim toga,
takode ukljucuje budilnik i funkciju odlaganja, za koju moZete da odaberete nekoliko zvukova alarma.

Programiranje vremena/datuma:
Pritisnite dugme "S" na zadnjoj strani za pocetak programiranja. Sat treperi da bi oznacio da je uSao u rezim rada za programiranje. Zatim

moZete da koristite strelice gore i dole za progamiranje tacnog sata. Uzastopnim pritiskanjem na dugme "S" mogu da se podese minute,
godine, mesecidan. Posle programiranja, ponovno pritisnite dugme “S” da bi mogli da izadete iz reZima rada za programiranje.

Programiranje budilnika:
Pritisnite dugme "M" na zadnjoj strani za prebacivanje na funkciju "alarm". Ovo je naznaceno "ikonicom zvona" koja se pojavljuje u gornjoj

traci ekrana. MoZete da podesite sat pritiskom na dugme "S", minute ponovljenim pritiskom, zatim odlaganje alarma izmedu 1-60 minuta,
i kona¢no kao poslednji korak, moZete da izaberete ton alarma. Posle biranja pravog, ponovo pritisnite dugme "set (pode3avanje)". Na
tacno vreme moZete da se vratite pritiskom na dugme "M". Alarm traje 1 minut, zatim funkcija olaganja alarma (1-60 minuta) u datim
intervalima. Ako za vreme alarma pritisnete bilo koje dugme na satu, alarm ¢e Vas sledeci put probuditi tek sledeceg dana.

Temperatura (°C/ °F)

MoZete da pSrebacujete izmedu Celzijusa i Farenhajta pritiskom na strelicu prema dole.

Format sata (12h/24h)

Prebacivanje izmedu 12-¢asovnog i 24-¢asovnog formata sata moguce je pritiskom na strelicu prema gore.

Ciscenje/odriavanje

Da bi lampa radila optimalno, mozda ce biti potrebno ¢istiti lampu zavisno od stepena njene zaprljanosti, ali najmanje jednom mesecno.
1. Iskljucite proizvod iz struje pre ¢isc¢enja! 2. Spoljni deo lampe ocistite pazljivo pomocu vlazne krpe. Nemojte da koristite abrazivna
sredstva za Cis¢enje! Vodite racuna da voda ne dode u telo lampe ili na elektri¢ne delove!

Prilikom menjanja baterija pazite da polaritet bude ispravan! - Nemojte zajedno da upotrebljavate baterije razlicitih vrsta i/ili stanja
punjenja.  Baterije ne smeju da se otvaraju, bacaju u vatru ili da se napravi kratak spoj! Ne punite baterije koje ne mogu da se pune!
Opasnost od eksplozije!




EFXEIPIAIO XPHETH avidepP

AwaBdaoTe kat UAGETE TIG akOAOUBEG 08NnyieC TLPIV XPNOIHOTIOICETE TO TLPOIOV.

Mpoooxn:

BePalwBeite 611 n ouokeun Sev éxel UTLOOTEL {NMIG KATA TN ATLOOTOAR TNG TtPOG £0d¢! - Mnv aTtoouvappoloyeite To Ttpoidv 6To oTtitTl! - Mnv Tevtwvete
uTtEPPOAIKA Ta puBUI{OpEVA PéPN TOU AAPTITHPA, KABWE PTIOPED va TtpoKaAéoel {NHIEG - Mnv XPNOIHOTIOIEITE TOV AaUTITAPA Ot TtePIBANNOV pe
uPnAn Beppokpacia 1y vypacia. Kavte xprion Povo oe 0Teyvo, ECWTEPIKO TtepIBANNOV - Mnv kottate atteuBeiag oo guwe LED.

3TIG aKONOUOEG TLEPITLTWOELCG, Ba TIPETIEN VA ATtooLVEEDTE apéowC To KAAWSI0 TPOPoSoaiag Kal OTAHATACTE va XPNOIPOTIOIEITE TOV AapTtTApa: Edv
7o kahwdio Tpoodoaiag fi To BUopa €xel uTtooTel {npia / Eav To KaAwSio Tpopodoaciag £xel UTtOOTEL {NMId, Ba TLPETLEl va avTikataoTadei povo pe
KaAwS10 Ttou SlaTiBeTal ATIO TOV KATAOKEVAOTH 1 TV UTtNPETia eTIoKeLG Tow / Ev n Bdon Tou AapTttipa givat vypn fi Bpeypévn / Eav oTtolodnmote
H€pog Tou AapTtTrpa éxel oTaoel / Edv o Aaptitripag katvidet iy Byadet oibeg / Edv o Aapmttipac avaBooprivel acuvhBiota i n tnyn ¢wtog LED
Ttapouaotdlet Suohettoupyia.

To Ttpoidv TephapPdvel pTtatapia. Mnv ekBéteTe To TLPOIOV O€ akpaieg OEpPOKPATIEC KAl PNV To attoouvappoloyeite. H pmatapia Tpémel va
avTikaBioTatal povo atmd emayyeApatio. Katd Tnv avtikataotacn tng pmatapiag, ToToBeTRoTe TNV TtaAld pTtatapia oTov TtPoPBAETIOHEVO KASO
GUANOYHG HTTATAPIGV.

1.0opTioTE TNV PTTATAPIA TIPIV ATIO TNV TLPWTN XPHON XPNOIMOTIOIWVTAC TOV TLAPEXOUEVO POPTIOTH.

2.2. XpNnOIPOTIOINOTE TO SIAKOTITN AQNG VI VA EVEPYOTIOINCETE Kal va aTtevepyoTtotoete Tig LED Auyviec.

3.HAapTa Sabéter évav S1aKOTLTN, EvaiodnTo oTNV agn, P& 3 SI0POPETIKA ETUTIESA PWTEIVOTNTAG: £Va AyylyHa Yia T XApNAGTEPN QWTEVOTNTA, SUO
ayyiypata yia Heoaia pwTEVOTNTA KAl TP{a ayyiypaTa yia TNV HEYIOTN QWTEVOTNTA. ME TO TETAapTo Ayyitypa, n Auxvia oprvel.

4.KaBuw¢ n patapia adeldalel, n QwTEVOTNTA PEIWVETAL GTABEPA.

5.Ma va eTtavagoptioete TV pTtatapia tng Avxviag LED, Ba TtpéTet va xpnoipotoinote to Ttapexopevo kahwsdio USB kat Tov Ttpooappoyéa USB 5V
1 TN BUpa USB tou uttoloytotr oag

6.Katd tn Sidpkela TnNG OpTIoNG, N eVOEIKTIKA Auxvia Ba gival S1apkw¢ evepyoTtoinpévn.

7.MOAig n pTtatapia oAokANpwoel TNy @opTIon, N £vEelgn Ba atevepyoToinOei.

8.H ouvexnc eopTion ¢ AP TIag He TNV Tautdxpovn Aeitoupyia autnig, Oa Peioel onpavtikd tn Siapkeia {wng Tng Pmatapiag.

To Ttpoidv SlabEéTel evowpatwpévn 086vn, n oTtoia Tpo@odoTeital aTéd puTatapia.

Se TepiTTWON TIOU N 006VN EeBWPIATEL, HTIOPEITE VA TLPOXWPHOETE GE AVTIKATAGTAON (0TO THiow PEPOG TNG CUOKEUNG, OTO TIAAICIO TTOU UTEAPXEL
KATW aTtd Ta KOUHTHA pUBHIoNG). STV 006vn epavifovial TANPo@opie; OTIwG WPA, NUEPOAGYIO Kal Tng Beppokpaaia. MephapBaver etiong
EUTTVNTAPL Kal AEIToupyia avaoToARG avapovig, He Suvatétnta eTtAoyg Siagopwy Rxwv EuTtvnnplov.

PUBuion wpac / npepopnviac:

MatrioTe To koup Tt 'S" 07O Ttiow PéPOg yla va EekivioeTe Tn pUBHIoN. To poAdt avaBooPrivel yia va uTtodeifel 0TI €xel £10€AOEl 0€ AetToupyia pUBHIONC.
XpnolpoTooTe Ta Tdvw Kat KATw BEAN yia va pubpuioeTe TN owoTh Wpa. MatioTe Eava To KoupTti *S" yia va pubpiceTe To AeTLTO, TO £T0G, TO Prva
Kat TV npépa. Otav pubPIcETE ETUITUXWE TNV WPA, TLATHOTE Eavd To KOUUTE "S" yia va TeppatioeTe Tn Aettoupyia pubpiong.

PuBuiote to unvntript:

Matiote To KoupTi "M" Ttou BpiokeTal 0To TLiIOW WEPOG TNG CUOKEUNG yla va HetaBeite otn Aertoupyia "alarm”. Amelkovi(etal pe eikovidio
"koudouvioy" Ttou BpicKeTal GTNV ETLAVW ypappr TG 086vNn¢. Matiote 1o Koup Tt "S" yia va puBuiceTe TNV wpa, TTATROTE To {ava yia va pubpicete
TO AETLTO KA 0T CUVEXELD TNV WPA OE AETLTA aTtO To 1 €wg 10 60. TENOG, Ba TtpETiel va eTUIAEEETE TOV X0 TOU EUTTVNTNPELOU. MOAIG KAVETE TNV ETUIAOYH,
TATAOTE ava To KOUPTLD "set". MTtopeite va eTtava@épeTe TNV akpIPry Wpa Tatwvtag o KoudTti "M". To §umtvntript Ba nxroet yia 1 AeTtTo,
akohouBoupevo attd T Aettoupyia snooze (1-60 AeTttd) oTa KabopIopEva XPovIKE SlacTiHata. EQV KATIOI0 aTté Ta KOUHTIA Tou poAoyloy TtatnBel
Kata T Sidpkela Tou EUTVNTNPLoUY, To EUTtVNTHPL Sev Ba NXAOEL HEXPL TNV ETLOPEVN NUEPA.

Oepuokpagia (°C/°F

MTuopeite va ald&ete petagl Kehoiou kat Dapevait Ttatwvtag 1o Katw BENoG.

Mopon wpac (12h/24h

Evalayr HETAgL TNG HopPri¢ poloyiol 12 Kal 24 wpwV TLATWVTAG To TLavw BENOG.

KaBapiopdc/ouvvtripnon

Ma tn BEATIOTN aTt6S00N TOU PWTICTIKOV, MTLOPEI VA Eival AaTtapaitnTo va KabapileTe To pWTIOTIKO ot SlacThpata avaloya pe To Babud puTtavong,
aANG TouldxioTov ia @opd To prva. 1. KAeioTe TNV Ttapoxr NAEKTPIKOU PEVHATOC TPV aTtd Tov Kabapiopd! 2. KabapioTte To e§wTePIKO TOU
PWTIOTIKOU HE éva eNa@pw¢ Lypd Ttavi. Mnv xpnotpoTrolsite SiahuTika kaBapioTikd Ttpoiovtal BeBaiwbeite 611 dev pTtopsi va el0éNBel vepd GTO
£0WTEPIKO TOU QWTIOTIKOU KABWG Kal 0Ta NAeKTPIKA e€aptripatal

‘Otav aANaleTe Tig pTtatapieg, Ba TpéTel va BePaiwBeite 6TI N TLOAKOTNTA TOUG ival owoTA! - MnV XpNOIHOTIOIEITE PTLaTApPiES SIAPOPETIKWY TUTLWV
N/ xat eTTéS WV yla TNV @opTIon. - Ot pTeatapieg Sev TpéTel va avoiyovTal, va pixvovtal otn wtid fi va BpayxukukAovovtat! Ot pTeatapieg Tou dev
HTtopolV va @opTIoTouV Sev TEpéTel va gopTifovTat! YTtdpyet kivéuvog ékpnéng!




. avidep

= Waste equipment must not be collected separately or disposed of with household waste because it may contain components hazardous to the environment or health. Used
or waste equipment may be dropped off free of charge at the point of sale, or at any distributor which sells equipment of identical nature and function. Dispose of product at
afacility specializing in the collection of electronic waste. By doing so, you will protect the environment as well as the health of others and yourself. If you have any questions,
contact the local waste management organization. We shall undertake the tasks pertinent to the manufacturer as prescribed in the relevant regulations and shall bear any
associated costs arising.

s

menschliche Gesundheit schadlich sind! Gebrauchte oder zum Abfall gewordene Geréte kénnen an der Verkaufsstelle oder bei jedem Héndler, der vergleichbare oder
funktionsgleiche Geréte verkauft, kostenlos abgegeben oder an eine Spezialsammelstelle fiir Elektroabfélle (ibergeben werden. Damit schiitzen Sie die Umwelt, Ihre eigene
Gesundheit und die Ihrer Mitmenschen. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den &rtlichen Abfallentsorgungstréger. Wir ibernehmen die einschlagigen, gesetzlich

ammeln Sie Altgeréte getrennt, entsorgen Sie sie keinesfalls im Haushaltsmiill, weil Altgerdte auch Komponenten enthalten kénnen, die fiir die Umwelt oder fiir die

vorgeschriebenen Aufgaben und tragen die damit verbundenen Kosten.

E A hulladékka valt berendezést elkiilonitetten gydjtse, ne dobja a haztartasi hulladékba, mert az a kornyezetre vagy az emberi egészségre veszélyes dsszeteviket is
tartalmazhat! A hasznalt vagy hulladékka valt berendezés téritésmentesen atadhaté a forgalmazas helyén, illetve valamennyi forgalmazonal, amely a berendezéssel
jellegében és funkciéjaban azonos berendezést értékesit. Elhelyezheti elektronikai hulladék atvételére szakosodott hulladékgy(ijts helyen is. Ezzel On védi a kérnyezetet,

embertarsai és a sajat egészségét. Kérdés esetén keresse a helyi “szervezetet.

h:¢

= Colectati in mod separat echipamentul devenit deseu, nu-l aruncati in gunoiul menajer, pentru ca echipamentul poate contine si componente periculoase pentru mediul

inconjurdtor sau pentru sandtatea omului! Echipamentul uzat sau devenit deseu poate fi predat nerambursabil la locul de vanzare al acestuia sau la toti distribuitorii care au
pus in circulatie produse cu caracteristici si functionalitati similare. Poate fi de asemenea predat la punctele de colectare specializate in recuperarea deseurilor electronice.
Prin aceasta protejati mediulinconjurator, sdndtatea Dumneavoastrd si a semenilor. In cazul in care avetiintrebari, va rugdm sa luati leg&tura cu organizatiile locale de tratare
adeseurilor. Ne asumam obligatiile prevederilor legale privind producatorii si suportam cheltuielile legate de aceste obligatii.

g Tento symbol na produktoch alebo v sprievodnych dokumentoch znamen4, Ze pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu byt pridané do beZzného komunalneho
odpadu Pre spravnu likvidaciu, obnovou a recyklaciou odovzdajte tieto vyrobky na urcené zberné miesta. Alternativne v niektorych krajinach Eurépskej Gnie alebo v inych
eurépskych krajindch moéZete vrétit svoje vyrobky miestnemu predajcovi pri kipe ekvivalentného nového produktu. Spravnou likvidaciou tohto produktu poméZete zachovat
cenné prirodné zdroje a napomahate prevencii potencialnych negativnych dopadov na Zivotné prostredie a ludské zdravie, co by mohli byt désledky nespravnej likvidacie
odpadov. Dalsie podrobnosti si vyZiadajte od miestneho Gradu alebo najblizsieho zberného miesta. Pri nespravnej likvidacii tohto druhu odpadu mézu byt v sdlade s
narodnym predpismi udelené pokuty.

p:d

- Tento symbol na produktech nebo v prévodnich dokumentech znamens, Ze pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmi byt pfidany do bézného komunalniho
odpadu.Pro spravnou likvidaci, obnovu a recyklaci odevzdejte tyto vyrobky na urena sbérné mista. Alternativné v nékterych zemich Evropské dnii nebo v jinych evropskych
zemich maZete vratit své vyrobky mistnimu prodejci pfi koupeni ekvivalentniho nového produktu. Spravnou likvidaci tohto produktu pomizete zachovat cenné pfirodni
zdroje a napomahate prevenci potencialnich negativnich dopad( na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, coz by mohli byt dasledky nespravné likvidace odpadu. Dalsi
podrobnosti si vyZzadajte u mistniho Gfadu nebo nejbliziiho sbérného mista. Pfi nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu mize byt v souladu s narodnim pfedpisem udélena
pokuta.
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= Otpadnuopremu prikupljati i odlagati odvojeno jer moze sadrzavati dijelove opasne po okoli3 ili zdravlje ljudi! Rabljena ili odbacena oprema moze se besplatno predati
na prodajnom mjestu ili bilo kojem distributeru koji prodaje opremu koja je po prirodi i funkciji ista. Elektronicki otpad moZete odloZiti i na sabirno mjesto. Time stitite okoli3,

Vase zajednicu i Vase zdravlje. Ako imate pitanja, kontaktirajte mjesnu udrugu za zbrinjavanje otpada.

E Opremo, kije, zbirajte locenoin je ne zavrzite med gospodinjske odpadke, saj lahko vsebuje sestavine, ki so nevarne za okolje ali zdravje ljudi. Rabljena ali odpadna oprema
se lahko brezplacno vrne na prodajno mesto ali kateremu koli distributerju, ki prodaja opremo, ki je po naravi in funkciji enaka tej opremi. OdloZite ga lahko tudi na
specializiranem zbirnem mestu za elektronske odpadke. S tem varujete okolje, svoje zdravje in zdravje svojih sodrzavljanov. Ce imate vpra3anja, se obrnite na lokalno
organizacijo za ravnanje z odpadki.

ji[ 0 aparelho que tornara-se desperdicio deve ser recolhido separadamente, ndo com os lixos domésticos porque pode conter pegas perigosas para a salide ou 0 ambiente.
0 aparelho usado o desperdicio pode ser entregue ao lugar de distribuicdo ou nas lojas que vende aparelhos com fun¢oes idénticas. Pode ser entregue aos pontos de recolha
de desperdicios. Assim O senhor protege o ambiente, a prépria satide e a salide dos outros. Se tem perguntas, contacte o organismo de tratamento de residuos.
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—  Zuzyty sprzet nalezy zbierac i utylizowac oddzielnie, poniewaz moze zawiera¢ elementy niebezpieczne dla $rodowiska lub zdrowia ludzkiego! Zuzyty lub wyrzucony
sprzet mozna przekazac bezptatnie w punkcie sprzedazy lub dowolnemu dystrybutorowi, ktory sprzedaje sprzet o identycznym charakterze i funkcji. Mozesz réwniez oddac
odpady elektroniczne w punkcie zbiérki. W ten sposéb chronisz srodowisko, innych ludzi i wtasne zdrowie. Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie z lokalng
organizacja zajmujacg sie utylizacjg odpadow.

ji( Jrenginj, kurio gyvavimo laikas pasibaigé, tvarkykite atskirai, r
Panaudotg ar j atliekas nurasytg jrenginj galima nemokamai perduoti prekybos vietoje arba bet kuriam platintojui, jei tos atliekos pagal pobidj ir funkcijas yra tokios pacios,
kaip platintojy parduodami gaminiai. Elektroninés jrangos atliekas galite perduoti elektronikos atlieky priémimo vietose. Tuo jis saugosite aplinka, kity Zmoniy ir savo

i3 kite su buitinémis atliekomis, nes jame gali biti aplinkai ar Zmoniy sveikatai pavojingy komponenty.

sveikatg. Jei turite klausimy, susisiekite su vietine institucija, atsakinga uz atlieky tvarkyma.
E Otpadna oprema se ne sme odvojeno sakupljati niti odlagati sa ku¢nim otpadom jer moZe sadrZati komponente opasne po Zivotnu sredinu ili zdravlje. Koris¢ena ili
otpadna oprema se moZe besplatno odloZiti na prodajnom mestu ili kod bilo kog distributera koji prodaje opremu identicne prirode i funkcije. OdloZite proizvod u postrojenje

upravljanje otpadom. Mi ¢emo preduzeti poslove koji se odnose na proizvodaca kako je propisano relevantnim propisima i snosicemo sve povezane troskove.

g O £§0TtMIOPGG aTtoppIpHATWY Sev TLPETLEL va CUANEYETAL XWPIOTA ) va aTtoppiTttetal padi PE Ta OIKIaKA aTtoppippaTa, ETEISH PTIOPED va TLepIéxel EapTAHATA ETTKIVELVA Yia TO
TtepiBaAhov i) Ty vyeia. O PETAXEIPIOPEVOG ) AXPNOTOC EEOTTMONOC UTIOPEL va aTtoppipBei Swpedv To GnpEio TLWANONG ) O£ OTIOIOVSNTTOTE Slavop£a Ttou TLoUAA e0TTAIGHO iS1ag guong
Kat AeiToupyiag. ATLOppiTe TO TLPOIOV O EYKATAGTAON TLOU EISIKEVETAL OTN GUANOYI NAEKTPOVIKWY ATLOPPIPHATWY. Me auTév Tov TpOTLo, Ba TtpooTATEUCETE TO TtepIBAAAOV KaBWE Kai TNV
UYEia TwV GAMWV Kal Tov £auTo oac. EGv €XETE OTIOIEOONTIOTE EPWTAOEIC, ETLIKOIVWVACTE HE TOV TOTLKO Opyaviopo Slaxeipiong amoppipddtwy. Oa avalapBdavoups ta kabrikovta Ttou

OXeTi{ovTal e TOV KATAOKEVAOTH, OTIWE 0pi{oVTal GTOUG OXETIKOUG KAVOVIGHOUG Kal Ba ETHRAPUVOHACTE e OTIOIOSHTIOTE OXETIKO KOGTOG TLPOKUEL.



